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Къысха магъана. Илму ишде  Къудайланы Маштайны  чыгъармачылыкъ хаз-
насы тинтиледи. Баш борчха малкъар назмучуну поэзиясыны айныу жолуну энчи-
лигин, аны миллет адабиятха къошумчулугъун ачыкълау белгиленеди. Жазыучуну 
поэзиясыны  тарых болумла эм жашау жолу бла байламлыгъы тохташдырылады. 
Къудай улуну чыгъармачылыкъ ишини айырмалы шарты чертиледи: назмучу къыр-
гъыз эм малкъар тилледе жазгъанды. Аны сылтауу – кёчгюнчюлюк жыллада Къыр-
гъызстанда жашагъаны, къыргъыз жазыучула бла  къаты байламлыкъ жюрютгени. 
Жазыучуну биринчи назму жыйымдыкълары къыргъыз тилде басмаланнгандыла.  
Туугъан жеринден кенгде  болгъаны, анга термилиую сёз устаны чыгъармалары-
ны ниет ёзегин къурагъандыла. Статьяда жазыучуну малкъар тилде басмаланнган  
«Туугъан элим» (1968),  «Тауланы кюзгюсю» (1980), «Ёмюрле жолу» (1985) назму 
китаплары сюзюледиле, аланы бирикдирген темала – Ата жутха уллу сюймеклик, 
туугъан жерини табийгъаты бла ёхтемлениу – ачыкъланадыла.  Къудайланы Маш-
тайны  чыгъармачылыгъыны эстетика даражасын  кючлендирген суратлау амалла 
(жан салыу, тенглешдириу), белгилени борчун  толтургъан сыфатла (терек, жел, 
тау) баямланадыла. 
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Abstract. The work examines the literary heritage of the Balkarian poet Kudaev 
Mashtai. The purpose of the article is to trace the stages of the writer’s creativity, to 
determine his contribution to the development of national literature. A connection is
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established between historical and biographical facts and the specifi cs of artistic compre-
hension of the life path of a word artist. During the years of deportation, Kudaev Mashtai 
lived in Kyrgyzstan, maintained close contacts with local authors, which determined his 
creative destiny: he wrote poetry in the Kyrgyz and Balkar languages. The poet’s fi rst 
collections were published in the Kyrgyz language. Separation from the homeland and 
nostalgia for it determined the leitmotif of the bilingual poetʼs work – love for his fatherʼs 
land. The books of poetry «Tuugan Elim» («Native Village», 1968), «Taulany Küzgyüsü» 
(«Mirror of the Mountains», 1980), «Yomurle Zholu» («Paths of Life», 1985) are consid-
ered as the object of analysis. Among the artistic features of M. Kudaevʼs poetry, there 
are graphic means (personifi cation, comparison), image-symbols (tree, wind, mountain), 
which enhance the aesthetic impact on the reader.

The main research methods are biographical, historical-literary, structural-descriptive 
methods, and the method of literary analysis

Keywords: Kudaev Mashtai, literary heritage, historical and biographical aspect, po-
etry, leitmotif
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Аннотация. В работе  исследуется литературное наследие балкарского поэта 
Кудаева Маштая. Цель статьи – проследить этапы творчества писателя, определить 
его вклад в развитие национальной словесности.  Устанавливается связь между 
историко-биографическими фактами  и спецификой художественного осмысления 
жизненного пути художника слова. В годы  депортации Кудаев Маштай жил в Кир-
гизии, поддерживал тесные контакты с местными авторами,  что и определило его 
творческую судьбу: он писал стихи на киргизском и балкарском языках. Первые 
сборники  поэта были изданы на киргизском языке.  Отрыв от родины, носталь-
гия по ней обусловили лейтмотив творчества поэта-билингва  – любовь к отчему 
краю. В  качестве объекта анализа рассматриваются книги  стихов  «Туугъан элим» 
(«Родное село», 1968),  «Тауланы  кюзгюсю» («Зеркало гор», 1980), «Ёмюрле жолу» 
(«Пути жизни», 1985).  В ряду художественных особенностей поэзии Кудаева М. от-
мечаются  изобразительные средства (олицетворение, сравнение), образы-символы  
(дерево, ветер, гора),  усиливающие  эстетическое воздействие на читателя. 

Основными методами исследования являются  биографический, историко-лите-
ратурный, структурно-описательный методы, метод литературоведческого анализа

Ключевые слова: Кудаев Маштай, литературное наследие, историко-биографи-
ческий аспект, поэзия, лейтмотив
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Жыйырманчы ёмюрде чыгъармачылыкъ ишлерин бардыргъан малкъар 
жазыучуланы тамата тёлюсюню къадарлары бирча болгъандыла. Аланы 
бирикдирген кёчгюнчюлюкню азабы эди. Къудайланы Хамитни жашы Маштайны 
(18.05.1927 – 14.10.1988) жашауу эм чыгъармачылыгъы да ол тарых болумлада 
айныгъандыла. Аны къадарыны, назмуларыны  юслеринден алимле, жазыучула, 
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журналистле, маданият къуллукъчула кеслерини ишлеринде жазгъандыла  
[Теппеев 1978; Урусбиева 1990; Сарбашева 2003; Базиева 2019; Беппаев 1982; 
Бабин 1966; Махиева 1988, 1991, 2007]. Биринчи Къудай улуну ниет хазнасын 
тийишдирген, аны библиографиясын жыйышдыргъан Къабарты-Малкъар 
Республиканы ара библиотекасыны къуллукъчусу Махийланы Азиза болгъанды.  
Ол Къыргъыз Республиканы Бишкекде библиотекасында  ишлеп,  Маштайны анда 
басмаланнган назмуларыны, китапларыны тизмесин къурагъанды.    Статьяны 
илму жангылыгъы, магъаналыгъы – назмучуну ниет хазнасыны суратын толу 
кёргюзтюу, аны суратлау энчиликлерин терен белгилеу, саулай да малкъар 
адабиятха къошумчулугъун ачыкълау.  

Къудайланы Маштай   Къабарты-Малкъар автоном областьны (бусагъатда 
Къабарты-Малкъар Республиканы) Чегем районуну Огъары Чегем элинде 
туугъанды. Орта школну сегиз классын бошагъандан сора  Нальчикде педагогика 
училищеде окъугъанды. Аны биринчи устазы эм  насийхатчысы белгили 
малкъар жазыучу Этезланы Омар болгъанды. 1944 жылда халкъы бла бирге 
кёчгюнчюлюкню, аны бла  да къалмай,  ёксюзлюкню азапларын сынагъанды.   
Къыргъыстанда онсегиз жыллындан башлап Кант районну «Заветы Ильича» деген 
колхозунда тамата къойчу болуп ишлегенди, уллу хурметге  тийишли болгъанды. 
КПСС-ны члени (1957). Урунууда жетишимлери ючюн 1974 жылда Къыргъыз 
ССР-ны Баш советини Сыйлы Грамотасы бла саугъаланнганды. Къыргъыз совет  
литератураны айныууна себеплик этгени  ючюн  «За доблестный труд в Великой 
Отечественной войне 1941–1945 гг.» («Уллу Ата журт урушда 1941–1945 жж.  жигер 
урунууу ючюн») деген майдалгъа тийишли болгъанды. СССР-ны жазыучуларыны 
члени (1965).  Туугъан жерине 1976 жылда къайтханды. 1982 жылгъа  дери 
Биринчи Чегем элде (бусагъатда Чегем шахар) Ленин атлы колхозда ишлегенди.  

Къудай улу биринчи назмуларын Къыргъызстанда жазып башлагъанды: мында 
суратлау сёзге хунери  ачыкъланнганды.  Аны жазыучулукъ ишине, «тамаша 
ёнюне» Чингиз Айтматов да бийик багъа бичгенди, Къыргъыстанда чыкъгъан 
китапларыны бир къауумуна «ал сёз» жазгъанды. Айтылгъаннга Беппайланы 
Муталипни «Жулдузлу жилтинле» деген статьясы шагъатлыкъ этеди:  мында 
къыргъыз акъылманны   сёзлери келтириледиле: «Кавказ бешик жырлары бла кёп 
акъылманны ёсдюргенди…   …Бу сыйлы жерни ёсюп тебиреген  гюлню юсюнде 
уя салгъан а – малкъар поэзия. Ол гюлню къанатларында жаратылгъанды Маштай 
да. Алай аны, чапыракъныча юзюп, туугъан тамырларындан жел алып кетеди, 
къара жел, къайгъылы кенгликге. Алай не кюрешсе да, аны къара жел кёкге 
суууруп, жокъ эталмайды…  

Кавказны бла Ала-Тоону къучакъларында ёсген Маштай Кудаев  алайсыз да 
ёчюлмезлик от эди, алай бизни къыргъыз жазыучула аны тамаша ёнюн эшите 
билиулери бла кеслерини кишиликлерин танытхандыла» [Беппаев 1982].  Жаш 
назмучуну фахмусун айнытыргъа  къыргъыз жазыучула Осмонкул Болобалаев, 
Байдылда Сарногоев, Совет Урмамбетов, Кубаныч Акаев, Камчи Джунусов, 
Жалил Садыков себеплик этгендиле,  малкъар тилде жазылгъан намуларын 
къыргъыз тилге кёчюргендиле. Белгиленнген жазыучула бла таулу жаш къаты  
шуёхлкъну жюрютгенди.  

Къудай улу чыгъармаларын  малкъар эм къыргъыз тилледе жазгъанды. Ол 
себепден сейир тюйюл эди аны  биринчи назму жыйымдыкълары къыргъыз тилде 
басмаланнганлары: «Арноо» («Айтыу», 1963), «Жайлоодо» («Жайлыкъда», 1965).  
Къыргъызлы сёз устала Маштайны кеслерини жазыучуларына  санагъандыла: 
аны дагъыда  эки назму китабы («Тоо гюлдер» («Тау гюлле», 1969), «Ак тоолар» 
(«Акъ таула», 1987) къыргъыз тилде чыгъадыла.   Малкъарлы  жашны  назмуларына 
макъамла  тагъыладыла, ала къыргъыз халкъ жырлача  айтыладыла. «М. Кудаевны 
чыгъармачылыгъында чегем жырчыланы тёрелери бла къыргъыз акынланы суратлау 
амаллары бирикгендиле», – деп жазгъанды Тёппеланы Алим [Теппеев 1978] . 

Сарбашланы А.М. Къудайланы Маштайны чыгъармачылыкъ хазнасы...
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Къыргъыз жери Маштайны  ёз баласыча кёргенди, сыйлагъанды, анга 
жандауурлукъ этгенди.   «Къыргъыз адамлыкъны, къыргъыз намысны» себебинден  
Маштай аны экинчи туугъан журтуча  сюйгенди. «Минги таудан эсе да бийик 
ыразылыгъыны» сылтауу назму тизгинледе шарт ачыкъланады:

Чырагъымы жандыргъанла, 
Суусабымы къандыргъанла, 
Жюрегими жапсаргъанла,
Санларымы жылытханла. 
(«Сау къалыгъыз») [Кудаев 1985: 94]

Маштайны назмулары шош отоуда жазылмагъандыла,  ала табийгъатда, жай-
лыкълада  малла кютген заманда,  салкъын желчикни ургъаны бла, жаз кырдыкны 
ийиси бла, кюнню къыздыргъаны бла бирге  туугъандыла:

Тауну хауасы – салкъын, тап таза,
Мен олтурама назмула жаза.
Чыран сууланы ёкюргенлери
Эжиу этедиле жырыма мени…
Къозула ойнай, бир бирин къууа,
Жаш жюрегимде назмула тууа… 
(«Жюрегимден») [Кудаев 1968: 28]

Маштайны атын  эки ангылам къой кютюучю бла назмучу бирден байламлы 
болуп къурайдыла. Аны къолунда  къош  таягъы эм къаламы бирча  ойнай,  мал-
чылыкъ эм жазыу усталыгъына шагъатлыкъ этедиле. Аллай сейирли  инсаннга ара 
прессаны журналистлери да эслерин бурадыла. «Эл жашау» (1966, 18 авг.)  газетни 
келечиси Л. Бабинны ол къыйын мал кютюучюлюкню  бла назмучулукъну бирден 
къалай  бардыргъаныны юсюнден соруууна  Маштайны  жууабы  къысха болгъан-
ды: «Къойла кютген да, назму жазгъан да – чыгъармачылыкьды» [Бабин 1966].

Тюзлюк тохташып, малкъар халкъ Ата журтуна къайтханда, Къудайланы 
Маштай Къыргъыстанда ишин  къоймагъанды: ол анда отузюч жыл жашагъанды.  
Жашауу  тыш жерде тап къуралгъанлыкъгъа, анга туугъан жерине тансыкълыгъы,  
термилиую тынчлыкъ бермегендиле. Ол мудахлы сезимле  назмучуну орус тил-
де басмаланнган  «Раздумья чабана» («Къойчуну сагъышлары», 1966)  деген ки-
табында   ачыкъланадыла. Жыйымдыкъ эки кесекден къуралады: «Горы помнят 
многое» («Къаяла кёп затны эслеринде тутадыла») эм   «Мелодии дружбы» («Шу-
ёхлукъну макъамлары»). Бу жыйымдыкъгъа  жангы назмула, жомакъ («Тюлкю»), 
таурух («Ознор»), поэма («Сафар бла Ханафи») киредиле. 

Орус тилде  Маштайны эки китабы чыгъады: «Стихи разных лет» (Фрунзе, 
1976), «Ущелье Чегема» (Нальчик, 1989). Назмуланы барын да Ата журтуна, аны 
адамларына  сюймеклиги бирикдиреди. 

Къудайланы Маштайны чыгъармачылыгъыны  баш темасы туугъан жерине  
сюймеклиги, анга термилиую болгъандыла.  Малкъар тилде басмаланнган «Туу-
гъан элим» (1968) деген биринчи китабы   ата журтуна тансыкълыкъ сезимин-
ден, аны бла бирге   жашаууну, ёз жерини юсюнден  эскериулеринден толудула 
(«Жел бла сёлешиу»,  «Жашлыкъ жолунда», «Жауун жаугъан кече жашлыкъны
эскердим», «Жерим тюшюме киред»).  «Жел бла сёлешиу» деген назмусунда наз-
мучу жел бла хапарлаша, андан таулагъа салам иеди («Мен таулума, таулагъа 
къайтып менден салам бер,../ …Алагъа къууанчлыкъда турама назму жаза» [Ку-
даев 1968: 35–36]). 

Къудайланы Маштай дагъыда ана тилинде басмаланнган «Тауланы кюзгюсю» 
(1980), «Ёмюрле жолу» (1985) назму жыйымдыкълары  бла малкъар адабиятны 
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байыкъландырады,  миллет  окъуучуда    туугъан жери бла тюбешиуу бла байлам-
лы  жангыдан жарыкъ   сезимлени къозгъайды. Ата журтундан тансыкълыгъын 
алгъан жаш, къызыу кюнде суусаплыгъын къандыргъанча, кесини чексиз къууан-
чын  жашырмай айтады:

Тансыкъладым, бек къууандым, 
Ташланы да къучакъладым.
Черекге кирип жууундум, 
Дуниягъа жангыдан туудум.
(«Ёмюрле жолу») [Кудаев 1985: 9]

Назмучуну чыгъармаларыны ара сыфатлары  туугъан жери  Чегеми бла 
анасы  бир сюймеклик сезим бла байланып бериледиле (Чегемим сабий бешигим,/ 
Чегемим дуния эшигим, /Чегемим ана ёшюнюм, /Чегемим жашау кёпюрюм 
(«Чегемим») [Кудаев 1980: 70]).

Къудай улуну чыгъармаларында энчи   жерни табийгъатны сыфаты алады. 
Назмучу, жан салыу, тенглешдириу   мадарла бла уста хайырлана, тауланы 
суратларын жаза, ёлюмсюз батырланыча кёргюзтеди: 

Тёппелери булутлагъа тирелип, 
Тил тутханча, шум къатханлай сюелип, 
Тюзле таба ёшюнлери керилип,
Къымылдаргъа тургъан кибик эринип.
Аркъаларын бир бирине кийирип, 
Жортууулгьа чыкъгъан кибик тизилип. 
Боран урса тёппелерин юйюрюп, 
Эринлерин бир бирине чюйюрюп. 
(«Таулагъа») [Кудаев 1980: 5]

Туугъан жерин эстетика оюмлауда  терекни сыфаты  баш магъананы тута-
ды («Чинар», «Къарт терек», «Атым жазылгъан терек», «Элме терекге айтама», 
«Эмен терек»). Терек  суратлау белгини борчун толтурады. Лирика жигит,    керти 
нёгеринеча,  элме терекге  ич сёзюн ышанып айтады,  жарыкъ эм мудах сагъыш-
ларын эштиреди:

Къыргъызны жерин къыдыра, 
Къайтып келгенме ызыма.
Санга тансыкъ болгъаныма, 
Бу назмум шагъатым бола. 
(«Элме терекге айтдым») [Кудаев 1980: 9]

Назмучу къарт терекни тюбюнде  жашауун эскере, озгъан кюнлени, сабийли-
гин кёз аллына келтиреди:

Тургъан кюнлерим тюшед эсиме, 
Эртде, бек эртде, гитчелигимде, 
Бутумда – зыккыл, эски кёнчегим, 
Кендир нохталы акъсыл эшегим. 
(«Къарт терек») [Кудаев 1980: 12]

Эмен терек жашауда болгъан жарсыуланы хорлагъан кюшча, суратланады,   
тёзюмлюкню, жигитликни белгисича бериледи:  
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70

Вестник КБИГИ (KBIHR Bulletin). 2024. 1 (60)

Кючлю тамырлары эмен терекни, 
Билелле сууукъ къыш жетерикни. 
Ала сан этмейле боранны, желни, 
Жюрегинден тутуп туралла жерни.
(«Эмен терек») [Кудаев 1985: 49]

«Чинар» деген назмусунда  Къудай улу «жел аудургъан къарт терекни» 
сыфатында  халкъыны къыйын къадарын суратлай (О, хатерсиз, бетсиз къадар,/  Не 
этсин ол, анга да чыдар,) аны, тюзелип, жангыдан жашнарыгъына толу  ийнанады:

Такъыр ол гунч болуп къалмаз, 
Тамыры жерден къурумаз, 
Тамырындан зыгыт чыгъар, 
Кесича жап-жашил чагъар.
[Кудаев 1980: 9–10]

Поэтни оюмлауунда, миллетни тамыры да чексиз терендеди: аны юзюп бир 
жанына атаргъа бир кючню  да къолундан келмез. 

Къудайланы Маштайны чыгъармачылыгъын тинтип, Тёппеланы Алим аны 
айырмалы шартларын  чертгенди: «Тюз ниетли, халал, къайгъырыулу адам 
болууну, не тюрлю кезиуде да – къыйынлыкъда, тынчлыкъда да адам болгъанлай 
къалыуну дерслери Маштай Кудаевны баш илишанларыды. Аны  лирика жигити –
къойчу,  иш ахлусу адам – туугъан жер, уруш бла адамлыкъ, адежлик дегенча 
бек уллу адеп-къылыкъ магъанасы болгъан затланы юсюнден сёлешеди, аланы 
кеси жашауу бла бегейтгенин айтады» [Теппеев 1978]. Кесаматчыны оюмуна 
Маштайны «Намыс сатылмайды алтыннга», «Тюзлюкню тут», «Тилейме», 
«Айтчы», «Ашыкьма» деген лирика чыгъармалары  толу шагъатлыкъ этедиле.

Юлгюге «Айтчы» деген назмусундан юзюк келтирейик: 

Алтындан эсе 
Акъылны сайла…  
Барысындан да
 Иги дунияда
 Бет намысынгды, –
Тас этмей сакъла. 
[Кудаев 1985: 75–76]

Поэтни оюмлаууна кёре, жашауну баш жорукълары – адамлыкъ,  намысха 
сакълыкъ, огъурлукъгъа къуллукъ этиу, тюзлюкге итиниу. Кеси къадарында  
назмучу  чыгъармаларында белгилеген ниетлерине кертичилей къалгъанды.

Илму ишни ахырында бир къауум оюмну чертирге тийишлиди. Къудайланы 
Маштайны чыгъармачылыгъыны айныуу аны жашау жолу бла байламлы болгъанды: 
ол эки кезиуден къуралгъанды – кёчгюнчюлюкде Къыргъыстанда  ётдюрюлген 
жыллары эм туугъан жери Малкъаргъа къайтып  жашагъан жыллары. Къудай улуну 
назмуларыны  энчилиги –  ала къыргъыз эм малкъар тилледе уста жазылгъандыла. 
Лирика чыгъармаланы ниет ёзегин Ата журтуна, аны табийгъатына сюймеклиги 
къурайды,   адамны бла табийгъатны араларында байламлыкъ бийик эстетика 
даражада ачыкъланады. Сёзсюздю,  «малкъар окъуучула  Къудайланы Маштайны   
жашау сынамына бла поэзиясына тыяна» [Урусбиева 1990: 99], тагы  суудан  
къарыу алгъанча, жашау кючлерин айныта, туугъан жерлерине сюймекликлерин, 
аны адетлерине, тёрелерине кертиликлерин сакъларыкъдыла.

Къудайланы Маштайны къадары къыйын болгъан эсе да, аны чыгъармачылыгъы  
къууанч макъамладан, келир жашауну жарыкълыгъына ийнаныудан толу эди. 
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Халкъны  эсинде поэтни сыфаты  урунууну эм  жашауну жырчысыча къалгъанды, 
аны  ниет хазнасы малкъар адабиятны аулагъында кесини тийишли жерин 
тапханды.  
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